Onena Konecnuk
PO ®EHOMEH IIOUHITUBOI'O CMIXY
(HA IMPUKJIAAI APAM B. HIEKCIIUPA)

CMix, onHa 3 yHiBepcalii JIOICHKOTO OYTTH, € CKIaTHIM (HPEHOMEHOM,
OCMUCJICHHA SIKOTO Ma€ CaMOILHHE 3HAa4eHHs, a TAKOX JoroMarae
0COOHMCTOCTI Ta €THOCY 3PO3YMITH 1 OL[IHUTH KOHKPETHI TBOPH BIACHOI
Ta iHOHaLioHaNbHOI KynbTypu. OCTaHHIH acleKT cCTae 0CoOIMBO
aKTyaJbHUM B IMEPioA aKTUBi3alii MIKKYJABTYpPHUX KOHTAKTiB, ILO
noTpeOyIOTh CTBOPEHHSI aJIeKBaTHOTO 00pa3y Halii-mapTHepa, a OTKe,
OCSTHEHHsI TIEBHUX 3HAKOBHX 00pa3iB, CUTYyallili, TBODIB.

Pesynpratn nmochimkeHHs GeHOMEHY cMiXy 30araTuid i
MPOJOBXKYIOTH 30arauyBaTu Taki Hayku sik (imocodis, ecreruka,
MUCTEITBO3HABCTBO, MCUXO0JIOTisi. BuBueHHs mpobiemu crae
MEPCIEKTUBHUM JIJIl YTOUHEHHS POJIi CBIJIOMOCTI Ta KOJIEKTUBHOTO
M03aCBiZIOMOTO B TBOPAaX MHCTENTBA, MOKIMBOCTEH MPOHUKHEHHS B
0COOJMBOCTI 3araJIbHONIOACHKOI Ta HAI[IOHAIBHOI MEHTAIBHOCTI.

[IpoTsiroM BiKiB CMiX pO3MISAaBCA B Pi3HUX acHEKTax:
¢dinocodcbKoMy, KyIbTYpPOJIOTIUHOMY, ICTOPUUYHOMY, MPaBOBOMY,
MCHXONOTTYHOMY, MOJITHYHOMY, (iTOJOTIYHOMY, JIHTBICTUYHOMY
To1o. Benvke 3Ha4eHHS A7 pO3yMiHHS IIbOTO (heHOMEHa MatoTh Ipalli
XK. Baras, M. baxrtina, A. beprcona, XK. Jlakana, K. Jlopenma, 3.
Opelifa Ta iHMMX MECTHTENB. B Ham yac B Ykpaini npoOiema cMixy
CHCTEMaTHYHO JIOCIIPKYEThCS HAYKOBIISIMHU-YYaCHUKAMHU LIOPIYHOT
HayKOBO-TeOpeTH4YHOT KoH(epeH1ii B Oneci, 1m0 peanai3yrTh
MepeBaKHO JBa NiAXoAW a0 mpodieMu: (iocoPCchbKuil Ta
KYJIBTYpOJIOTIYHUH. BHupoOneHHs minicHOT XapaKTepUCTHKU TaKOTO
MacINTaOHOTO KYJIBTYPHOI'O SIBHINA K CMIX mepeadavyae MoeaHaHHS
JOCSITHEHb TYMaHITaApHUX HayK, iX JIOMIOBHEHHS] HOBUMH MaTepiajaMu
3 pi3HUX cdep 3HaHb, 10 BiJKPUBAE IMHUPOKI MEPCHEKTHBU IS
MIPOJIOBKEHHS BUBYEHHSI MPOOIEMH.

O06’exTOM 3alPONOHOBAHOIO JAOC/IIKCHHS € IMpUpoaa i
3aKOHOMIPHOCTI iICHYBaHHS CMiXy B €CTETHUYHIH CBiIOMOCTI;
peaMeToM — crenudika aBTOPCHKOTO BITHOIIEHHS O MEBHOTO
MEPCOHAXY TBOPY, KA BHUCIOBIIOETHCS 3a JOIMOMOTOI0 KaTeropil
KomigHOro. HaykoBa HOBM3HA JOCII/KEHHS IIONSATa€ B TOMY, IO B
HbOMY Ha OCHOBI KOMITAPAaTHBHOTO PO3TIISIAY TBOPIB MHCTENTBA (B
naHoMy BHManky — aApaM Bimesama Illexcmipa) aHami3yeTbcs
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¢dinocodcpko-ecTeTHyHA QYHKLISA TYMOPY SIK 3ac00y NMpPHBEPHEHHS
yBar" J10 KOHKPETHUX MMO3UTUBHUX PUC 300pakyBaHOrO 00pasy.

Bigomo, 110 ofHi€l0 3 CYTHICHHX XapaKTEPUCTHK TyMOpY, SKa
BiJpi3HSIE MOTO BiA caTHpH, € HOro TOOPO3UYWIUBICTD, 3aBISKH YOMY
BiH MIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS B JiTepaTypi IpU 300pa’keHHi
MO3UTUBHHUX NepcoHaxiB. [Ipu yciif pi3HOMaHITHOCTI BapiaHTIB,
HalJacTime e poOUThCs 3apaau “3a3eMIICHHS” Ta ‘‘TIOM’SIKIICHHS
00pa3y, HaONMKEHHS Horo 10 YnTada. ABTOp HaJalIsge MPUBaOINBOTO
reposl HemoJiKaMK, 10 KOHTPACTYIOTh 3 MOTO BIACHUMH KpalluMHU
pucamu, abo 3 Oe3moraHHicTIO Horo maptHepiB. OIHAaK, HEAOMIKH
3aJIMIIAIOTHCS HEOMIKaMU; SIKIIO 5K BOHU 3aHAJTO 3HAYHi, TO CIOXKET
MOXKE BKJTFOUATH 1CTOPIIO X IMTOIONMAaHHS Ta HAOIMKEHHS Tepos 10 i1eay.

Pinme noBHOIIHHI KOMiUHI MOMEHTH 1 IPOIIOHYIOTH EMOLIIHHY
pO3pAAKY Ticis OUIBII ApaMaTHYHHX €Mi30AIB, 1 BOAHOYAC
MpUBEPTAIOTh yBary J0 MO3UTHBHHUX pUC MEBHOTrO repos. Take
0araroliiboBe BUKOPUCTAHHS CMiXy 10Ope IMTOMITHO B JICSIKHX JApamax
B. Illekcnipa. 3ynuHUMOCS Ha OAHOMY acIEKTi, MOB’sI3aHOMY 3
0COOJIMBOCTSIMM MiXKHAI[IOHAJIBHUX BiJHOIICHb B Benukiii bpuranii.

Hacenenns bpuranii ckiagaeTbes 3 YOTUPHOX OCHOBHUX HaIlii,
KOKHA 3 SIKHX Ma€ CBOT SICKpPaBO BUPaXKeH1 TICHXOJIOTIYHI Ta KYJIBTYPHI
0COOJIMBOCTI, ICTOPIF0, TPAIUIIIT B3aEMOBITHOCHH 3 cycizamu. B m’ecax
[lekcmipa MpeACTaBHUKU YCiX HIHUX €THOCIB 3aWMaOTh I[1JIKOM
BH3HAYCHE MicIIe.

3o06pakenns LllekcmipoM aHTMIHIIB MOXKHA HE KOMEHTYBATH,
OCKUJIbKH BOHH, SIK NMPEJCTABHUKU JOMIHYIOUOi KyJIbTypH, HOCIT
JepKaBHOCTI, CIIBBITYM3HUKH Ta OCHOBHa ayJuTOpis aBTopa,
CHPUHMAIOTLCS SIK CBOEPIIHUI €TaJIOH, IIOHAMMEHIIIe B TBOpaX, SIKi
CTOCYIOThCSI OpUTaHCHKUX CIOKeTiB. Jo pedi, came c1oBo “OpuTaHers”’
B Ti 9acu OyJI0 HOBHUM Ta ITOJIITKOPEKTHUM, OCKUIBKH TIOBHHHO OYJIO
HiIKPECTIOBATH €IHICTDh AEPXKAaBH, CKJIAIECHOI 3 YOTHPHOX OKPEMHUX
TepuTOpii. 30KpeMa, BPaxXxoOBYIOUH II€, MOKHA JACIIO0 TO-HOBOMY
pO3CTaBUTH aKIEHTH MPH TIyMadeHHI 3arajdbHOr0 ceHcy “Kopoms
Jlipa”, a TakoXx mESKUX Aeraliell, TakuX K HaueOTo BUITaaKoBa dpasa:
“$1 qayro KpoB OpUTaHIIA .

SIKUM YMHOM LS CHTyalis BIJIWHYNIa Ha 300pa)keHHS
HaIlIOHAJILHUX MEHIIHNH?

Ak xoHcrtarye B. JleBuenko, came B OaraToHAI[iOHAJTbHUX
nep)kaBax €THIYHI aHeKJAOTH MaloTh HAWYACTIIle arpecHBHUHN 1 37U
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xapakrep [3, c. 183]. BpaxoBytounu icTopiro AaJieKux Binx iguiii
B32EMOBIJJTHOCUH YOTUPHOX OPUTAHCHKUX €THOCIB, MH MOTJIH O YEKaTH
y mecax TUX OypHHMX 4aciB caMOCTBEp/DKEHHs NOMiHYIO4OI Hamii 3a
PaxyHOK iHIIMX, B TOMY YHMCIIi 3 IOIOMOT'OI0 BUCMIIOBaHHSI ‘“dy»Oro”.
[Ipore BenuMKmMii ApamMaTypr JEMOHCTPYE BUKIIIOYHY TaKTOBHICTb.

Haiipigme Hlekcrip 300paxye ipnanauis. I 3a 1ie BOHNM MaroTh
OyTH oMy BISYHI, OCKUIBKHM B Yac 3alleKINX IpIaHJChKUX BifH — Ha
aki €nm3aBera | BUTpayana CTUTBKM X KOIUTIB, CKUTBKM Ha yci iHIII
30poiiHI KOH(JIIKTH pa3oM — ipiaHis MoKHA Oyino 6 300pa3uTtu abo
BOPOrOM aHDIHIIIB (YMTai: yChbOro JOOPOro Ta MPOTrPECUBHOI0), abo
3pasHUKOM BiacHoi kpainu. Illekcmip He poOUTE aHi TOTO, aHi iHIIOTO.
€uHMIA ipIaHaelb, 300paKeHui M, 11e onuH 3 KamitaHiB [eHpixa V,
MepCOHax emizoanuHuii. [Hmmit kanitan, dmyenieH BiI3UBAETHCS PO
HBOT'O JOCHTH Pi3KO, alie I[LOTO 3aMallo, 00 oxapaKTepu3yBaTH
KariTaHa MakMoppica sk JIOIUHY Ta IpeAcTaBHuKa Hatlil, CaMi K Mu
0a4rMO TITBKH 110 BiH 3aMajbHUN, OCOOIUBO KOJIU HIETHCS MPO HOro
HaIlOHAJIBHICT. [IpHYMHM 1IHOTO 3aTUIIAIOTHCS 32 CIIEHOIO.

ornanmuis [lekcnip xapakTepu3ye MO3UTHBHO, MIPH EOMY
HE MiJKPEeCIIOYn SCKpaBUX HallloHaIbHUX puc. B “Makberi”,
HE3Ba)KAIOUM Ha ICTOPUYHY Ta reorpadiuHy KOHKPETHKY, MU OadrMO
LIJIKOM IHTEpHAIlIOHAIBHHUH CroXkKeT Ta mcuxosorito. Kamitan Ixeiimi
B “T'eHpixy V” — enizoguuHa mocraTh, XOpoOpui odimep, SKUH
HOTpaIlIsie€ B IOJE 30py HA TaKUH KOPOTKUHM 4ac, 110 MU BCTHTAEMO
BIJIMITATH JIAIIE MOTO aKIEHT.

3o0BciM iHIIa crpaBa 3 BayntidsaMu. 11{o6 3po3ymiti npudnHm
I[OTO, JIOCUTh 3rajiaTh TOH (akKT, Mo NpaBisiua AMHACTIS TIOIOpiB Bena
CBI#t piz Bix Basutiiicbkoro putiaps Oyena Trogopa. bisibii Toro, B TBopax
[lekcmipa, OB’ s13aHUX 3 icTOpieo bpuTaHii, IPOCTiIKYETHCI
3aKOHOMIPHICTh: 3aKOHHI MPETEHACHTH HA aHTIHCHKUHA TPECTON
TIPUXOIATH 13 3aXO0My, KOPUCTYIOUHCH ITiATPUMKOIO BaJUTIHIIIB, a 31 CXOLY,
3 60Ky JlyBpa, IpUXOAATh TUTBKH HE3aKOHHI MMPETCHSHTH 1 (PpaHITy3bKi
3arapOHMKH.

Opnnax, HOro BaJUTIHII 3aHATO JKHBI Ta KOJIOPUTHI, 00 OyTH
JUIIE 1ITIOCTPAIIE0 MEeBHUX MOJMITHYHUX TEHICHIiH. MoxxHa
MPUIYCTUTH, 10 3HaoMcTBO Illekcmipa 3 KeNbTCHKOIO KYIBTYpPOIO
BizmOymocs B TuTHHCTBI, ke Ctperdopa-Ha-EifBoHI, X04 1 BITHOCHTHCS
no LlenTpansHoi AHTINII, are 3HaXONUTHCS HEMAJEKO BiJl KOPJOHY 3
VYenbcoM (SIKHI B Ti 9acy IPOXOIUB CXiHIIIE, HIX 3apa3). BpaxoByroum,
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K cnabko Bigoma Oiorpadis Lllexcnipa, momiOHI po3MipKyBaHHS
3aJIMIIAIOTBCS CYTO YMONISAHUMH. [Ipore 1oro 3HaHHS BaJLUTIHCHKOI
KyJAbTypH: pealiii (Hamii MeTeryiH, mepcoHa)k OyBaJdbIIMHU
Kansannanep), ocobnuBocTeli MOBH, “3araJikoBOi BaJUTIHCBHKOT MyIni”
— € 0E3yMOBHUM.

Haitsickpasimni 06pa3u BaJLTHI[IB MU Oa4MMO B IBOX XpOHIKax:
“T'enpix IV” 1 “Tenpix V” i onHiit komenii: “BiHa30pchbKi mycTyxu”;
MNPUYOMY yCi TPU TBOPH MOB’sI3aHi 3arajJbHUMH TeposiMu. Po3riisiHeMo
iX caMe B TakoMy MOPSAKY: 32 XPOHOJOTi€l0, 1 BoAHOUYAC, 3a
HapOCTAHHSM KOMi3My.

Opaum 31 3HAYHUX TepoiB XxpoHiku [enpixa IV e Oyen
I'menpayep, iCTOpUYHa MOCTAaTh, BATAXKOK BaJLTIHCHKOrO MOBCTAHHS.
Moro o6pa3 mogano Ha roctpoMy koHTpacti 3 I'enpi Ilepci
(Xorcmepom). Xorcmep — IiJIbHA, aJie CKJIajHa OCOOUCTICTH: 1
yocoOyeHHs (eonaibHOT BOJBHUII, 1 BOAHOUYAC Iy)Ke 3HAHOMMI
noasm XXI cTomiTTs Momonui CKenTHK. [neHmayep 3 #Woro
KEJIbTCHKUMHM TMOBIp’sIMU Ta Mad)0COM HEMHHYYE IPOBOKYE HOro
posapartyBaHHs i knuHU. Tak, B cuieHi 1 axry Il [nennayep posnosigae
PO 3HAMEHHS CBOET 0CO0IMBOI n0mi: “At my nativity / The front of
heaven was full of fiery shapes // Of burning cressets, and at my birth
// The frame and huge foundation of the earth // Shak”d like a coward”,
(“B wac moro 3auyarts / Yono Hebec Oyno HalOBHEHE BOTHSHUMH
obpazamu // [lanarwounx CBITHIBHUKIB, a B 9aC MOTO HapOKEHHS //
Benerencbka ocHoBa 3emii // Tpsiciacs 3i crpaxy”).

Ha mo Xorcnep BiioBijae (3BepHITH yBary Ha THepexij Bif
Oummx BipmriB o mpo3un): “Why, so it would have done at the same
season, if your mother”s cat had but kitten’d, though yourself had
never been born”, (“Hy, B Toii Ce30H Tak 3aBX1 OyBa€, HABITh SKIIO O
IIe TIPOCTO OKOTHJIACS KIIKa Bamioi Marepi, a caMi BH B3aralli He
HapomkyBaiucs’”). Ha 3asBy I tengayepa, 1o BiH MOYKe KITUKATH TyXiB
3 TIMOWH, BIH TEK Mae TOTOBY BiamoBims: “Why, so can I, or so can
any man; // But will they come when you do call for them?”, (“Hy, 11e
1 9 MOXY, 1 KOKHH; // Alle 9u TPpUAAYTh BOHH, KOTU BU KJIMYETE
ix?”).

Ak craBuTuCcA A0 miei cytnuku? beyMOBHO, MH MOXKEMO
pa3oMm 3 XOTcrepoM IOCMISTHCS Hall MapHOBIpCTBOM IJeHmayepa.
[Ipore cam Xorcmep He po3ymie, Haa 9UM, BIACHE, BiH cMmieTbes. Le
BHIHO HAa NpPHKIAIi macaxy, SKHH TOpPKA€ThCS HaW3HAYHIMINX
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LiHHOCTEH JIFOACHKOro XUTT, A [ mennayep xaxe: “I can speak English,
lord, as well as you; // For I was train”d up in the English court, //
Where, being but young, I framed to the harp // Many an English ditty
lovely well, / And gave the tongue a helpful ornament — // A virtue that
was never seen in you”, (“SI MOy pO3MOBJIATH aHTJTIHCHKOIO, JIOPH, HE
ripue 3a Bac; // bo g BuMBcs mpu aHIiChKOMY ABopi, // [e, e B
IOHOCTI, s TIOKJIaB Ha MY3uKy apdu // barato MuiInx aHrIiHCHKUX
HacmiBiB, // | AaB S3UKy KOpUCHY MpUKpacy — // SIkoi 4UeCHOTH B Bac HE
noMivanu’).

Le roBOpUTH clagKOEMEIb YHIKaIbHOI JPEBHBOI KYIBTYPH,
IO CHONy4Ya€e apXaidHiCTh 3 BUTOHUEHICTIO, SKUH THINAETHCS TUM, IO
JIOCAT TyXOBHUX BUCOT. He po30Mparouuch B IIUX TOHKOIIAX, XOTCIEP
BigmoBizae: “And I am glad of it with all my heart! // I had rather be a
kitten and cry mew // Than one of these same metre ballet-mongers. // I
had rather hear a brazen canstick turn”d // Or a dry wheel grate on the
axletree, // And that would set my teeth nothing on edge, / Nothing so
much as mincing poetry. // *Tis like the forc’d gait of a shuffling nag”,
(“T s ubomy paamii Big mymi! // 51 6 kpaie 6 OyB KOIIIEHSIM Ta HSBKaB
// Hik OMHMM 3 TaKMX TaHIIOPHUCTIB. // 5 O Kpalie 4yB K BUTOUYIOTh
OpOH30BUI MIJACBIYHUK // ADO sIK HEeMa3aHe KOJIECO PUITUTh Ha oci // |
BiJI ILOTO y MEHe O He Tak 3aHuiIu 3you // SIk Bix MaHipHOI moesii // Le
SIK HATY>)KHUH KPOK IIIKAITH, 0 BOIOYUTH HOTH ). LIyM BiH eMoHCTpye
MMOBHE HEPO3YyMIHHS TPaAMIIIMHOI IIIHHOCTI BYEHOCTI, OE3ii Ta My3HKH
B BaJUTIHCHKil KYJBTYpI, 8 TAKOXK BIACHY HEIYTIIUBICTH 10 €CTETHYHOTO.
Xorcnep He 3AaTHHI 3pO3YMITH, IO B Pi3HUX KYIBTypax MOXYTh OyTH
Pi3HI MapagurMyd MHUCJICHHS, Pi3HI MIAXOIU 10 KUTTS, a HE3pOo3yMmisie
BUKITUKAE Y HHOTO 3arepedeHHs B (OPMY TITy3JIHBOTO CMiXY.

MeniaTopoM MK ITUMH ABOMa IPOTHIIKHOCTSIMH — Maiixe
3a JleBi-CTpoccoM — BUCTyIa€ aHDIIWCHKUM 3sTh [Nenmayepa
Moprimep. Bin xapakrepusye cBoro Tects Tak: “In faith, he is a worthy
gentleman, // Exceedingly well read, and profited // In strange
concealments, valiant as a lion, // And wondrous affable, and as boun-
tiful // As mines of India”, (“IIpucsrarocs, BiH TiIHUN THKEHTIbMEH, //
Buxmroueno Hauntanuii 1 3Hatouwi // JIuBHI cekpeTH, TOOIECHUH K
neB, // Ha nuBo npusizauit, Ta menpwii // Ak xomi [Haii”). 3’sicoByeTbes,
o [nenaayep TepnuTh ITy3yBaHHS BUHITKOBO 3 TIOBAry J10 XoTcrepa,
SKHW HE 3/I0raJlyeThcs, M0 rpae 3 BorHeM. OTpHMAaBIIH JOTaHY BiJ
COIO3HHKIB, XOTCTep 00iIsi€e B MOAATBIIIOMY IPUTPUMATH SI3UKA.
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OTtxe, npu Oinbln yBakHOMY morisaai, pedi [nmennayepa
BUKJIIMKAKOTh BIAYYTTS AaBHBOrO, TIMOOKOrO, CEpPHO3HOTO
CBITOBiJTHOILICHHSI, SIKE MOJCKYIU MOXKE 3[JaBaTUCS aHAXPOHIYHUM, a
OT)Ke, KOMIYHHM, ajie sSike He BapTO CKUIATH 3 paxyHKy. CBizouTBOoM
LBOTO € BENTMYE3Ha yBara Ji0 KeNbTCHKOi AYXOBHOI KyJBTYpU came B
HaIl yac, KOJM TO4YKa 30py pamionanicra i nunika [lepci Xorcmepa
nepecrae OyTr abCOMIOTOM, TaK caMo SIK KJIaCHYHA JIOTIKa IepecTae
OyTH yHIBEpCaJIbHOMO [HB. 2 , . 28].

Taxum yunoM, lllekcnip moka3ye HaMm KOH(]pPOHTAIiIO
MpEeJCTAaBHUKIB JIBOX NPHUHIUIIOBO PI3HUX CTajiallbHUX Ta
HaI[IOHAJIBHUX THIIIB CBITOBIJHOIICHHS, 3aJIMIIAIOYN HA PO3CYI
peuuImienTa, HaJ KUM 1 4uM BiH Oynme (Akmio Oyae) cmigrucs. [Hmia
cnpaga 3 “T'eHpixoM V”, Jie KOMIYHICTb IIJIKOM BH3HAUCHA, ITOBHICTIO
nepenbavyeHa aBTOpoM. AJie 1 po3yMiHHSI TeX MOTpedye MEBHOTO
3HAHHSI OpPUTAHCHKOI KYJIBTYpH.

Ienpix V — nalimarpiornunima i’ eca llekcmipa, equna 3 ycix,
sKa 300paxKye ieadbHOro Kopoiyis. | Koponb mei — BajuliiChbKOro
noxo/pkeHHs. CIOXKeT TMoJsirae y claBeTHIM mepeMo3i OpuTaHChKOI
30poi 3aBISIKH €IHOCTI MTPABHUTEIS 1 HAPOIY, BipHIIlIe — BCIX YOTHPHOX
OpHTaHCHKHUX HApOJIiB, PEPE3CHTOBAHUX YOTHUPMA KaliTaHaMH
Ienpixa. Sk 3a3Havanocs, ipiaaHjelb Ta MOTIAHCIb € IePCOHAKAMHU
emi30AMYHUMU. AHTIiEnb [ayep 3’SBIsSETHCS Ha CIEHI 4acTto, aie
BHUTIISIAAE JOCUTH OJi10, 0COOIMBO MOPYY 31 CBOIM KOJIOPUTHUM
BaJUTIHCEKUM JIpyroM DiyerieHoM.

[{poro OCTaHHBOrO BUIUIAIOTH Ha (HOHI AHIIIIHIIB HE SKACh
oco0McTa JUBAaKyBaTiCTh, a SCKpPaBO BUpa)EHI HaliOHAIbHI
ocobmuBocrti. [epiie, 110 Briagae B OKo — 1ie HOTO aKIEHT: BiH TUTyTa€e
“d” 1 “B” (falorous 3amicte valorous) Toro. B camomy npomy (axri
HEMa HI4Oro OcoOJMBOrO, TUM OLjIbII, 10 OpUTAaHCHKA JiTEeparypa
3BUKJIA 10 ()OHETUIHOI TPAHCKPHIIIII aKIEeHTIB 1 miamekTiB. OgHak,
MOJCKyIM BUHHKae Komiunuii edekr. Tak 3amicte Alexander the Big
(ipuimte, Altxander the Great), Onekcanapa Benukoro, 3’sBiseThes
Alexander the Pig, Onexcanap CBuusa. Ognak QmyenieH He
3TOIDKYETRCS 3 ONpaBKoro 1 'ayepa, 00, mo-meprie, He BigpizHae “m” i
“0”, mo-mpyre, He BU3HA€ HE3aMIHHOCTI MEBHOTO CJIOBA OTO
cu”oHiMoM: “The pig, or great, or the mighty, or the huge, or the mag-
nanimous, are all one reckonings, save the phrase is a little variations”,
(“Benukwuit, abo BeneTeHChKHil, 200 MOTYTHiH, a00 Bennue3Hui, abo
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BEJIUKOIYIIHUHN, BCE IIe O3HAYa€e Te came, TUIbKH (pasza Tpoxu
3BapifioBana”). Jlorika ciiipHa, MPOTE HA HAC CIPABIISE IEBHE BPAXKEHHS
31i0HicTE OryenieHa eKCIPOMTOM BUIATH HU3KY CHHOHIMIB Ha 9YyXKii
MOBI.

Take HaHM3YBaHHS CUHOHIMIB MOXE 3[aTHCSl CTHIIICTUYHOIO
HaAMIpHICTIO 1 cydacHuKky lllekcmipa, i cyuacHomy rsinauy. [Ipore nei
NpUIOM IyXe XapaKTepHUH IUIsl KeNBTChbKOI Tpaaumii, e moaioHa
HHM3Ka BOJHOYAC HAJa€ HANOULIBII MOBHY XapaKTEPHCTHKY IEBHOTO
00’€KTa, Ta € CAMOCTIHHOIO €CTeTUYHOIO IiHHiCTIO. DiyensieH yacto
BHUKOpHCTOBYe TOAiOHI mepeniku ans emdaszicy: “I love and honour
with my soul, and my heart, and my duty, and my live, and my living,
and my uttermost power” (“JIr00ir0 Ta TOBa)kar0 CBOEIO IYIICIO, Ta
ceplieM, Ta 000B’SI3KOM, Ta KHTTAM, Ta OyTTSIM, Ta YCIEIO CHIIOK”).
Bucravae 1ioro cioBapHOro 3amacy i Ha BHUYEpPIIHY XapaKTEepUCTUKY
Bopora: “rascally, scald, beggarly, lousy... knave” (“miammii, napumBuiA,
HUIIUMH, BOIIMBUMA... HETiMHUK”). Jl0 TOrO *® BiH JAOCTaTHLO 3HAE
AHMIIHACHKY, 1100 rpaty cioBamu: “You call”’d me yesterday mountain-
squire; but I will make you to-day a squire of low degree”, (“Tu Ha3BaB
MEHE BUOpa TIPChKUM CKBapoM, s TeOe ChOroMIHI 3p00iI0 CKBapoM
HU3BKOTO CTAaTyCy”).

Tenep nepeiinemo Bix hopmu 10 3MmicTy ioro perutik. OnHiero
3 HAUTOJIOBHININX XapaKkTepucTHK DiryensieHa sk JaMHU Ta odilepa
€ Bipa B IpaBUjia HAyKH BiliHU, sIKa BKIIIOYAE 1 TAKTUKY 1 MOpaJbHI
HOpMH. BiH HEOMHOPA30BO MOCHIIAETHCS Ha JOCBIJ PUMIISIH, 1 CBOIX
KOJIeT IiHy€e 3a XOpoOpicTh Ta ocBiveHicTh: “Captain Jamy is a
marvellous falorous gentleman... and of great expedition and knowl-
edge in th” aunchient wars... By Cheshu, he will maintain his argument
as well as any military man in the world, in the disciplines of the pris-
tine wars of the Romans”, (“Kamitan JI>xetiMi TUBOBHIKHO JOOJICCHUM
JOKEHTIIPMEH... BEIHKOI MiATOTOBKM Ta 00I3HAHOCTI 3 AaBHIMHU
Bifimamu... [lpucsararocs Icycom, BiH MOXe BECTH AMCKYCIIO TIPO
HaimaBHiII BiiHU PuMy He Tipiie Oynb-1Koro BiiCEKOBOTO B CBITi”),
abo “Gower is a good captain, and is good knowledge and literatured
in the wars”, (“I'ayep — moOpwmii kamiTad, qobpe oOi3HaHUH Ta
HadYATaHWUU Tpo BiiHK ). CydacHICTh BiH MOPIBHIOE 3 aHTUYHICTIO, SIK
yaiBepcanpanM MipmiioM: “The Duke of Exeter is as magnanimous as
Agamemnon” (“I'eprior Excerepcbkuii BenmnaHuN sIK AraMeMHOH);
“he is as valiant a man as Mark Antony” (“BiH nobnecHuii, sk Mapk
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AHTOHIN”) TOLIO.

3a3BuyYail, TaKe HOPIBHSIHHS POOUTHCS 32 3pO3YMIIOI0 03HAKOIO
— nobnectio. Ane B OJHOMY BHUNAJIKy BUHHKae OUIBII CKIaaHA
KOHCTpyKIlisi: DiryenieH HaMaraeThCs JOBECTH CXOXKICTh Oilorpadiii
I'enpixa Ta Onekcanapa MakenoHCbKoro. Pe3ynbrar 10cuTh KyMeIHUi:
“...if you look in the maps of the “orld, I warrant you sall find, in the
comparisons between Macedon and Monmouth, that the situations, look
you, is both alike. There is a river in Macedon; and there is also moreover
a river at Monmouth; it is call’d Wye at Monmouth, but it is out of my
prains what is the name of the other river; but ’tis all one, ’tis alike as
my fingers is to my fingers, and there is salmons in both”, (“...sk1o Bu
MOAMBUTECS HA MAIH CBITY, 5l TAPAHTYIO, 1110 B 3HA IETe, TOPIBHIOIOYH
Makenonito Ta Moumayt (ne Hapoauscs [enpix V, — O. K.), mo
MOJIOKEHHS 000X cxoxe. B MakeoHii € pika, i B MOHMayTi TeX € pika;
B MoHMayTi BOHa 30BeThCsl Yaid, aje y MeHE BUJICTIIO 3 TONOBH, SK
Ha3WBA€ETHCS Ta APyra pika; aje e BCe OJHE, BOHM CXOXI K MOI IaJIbIIi
cami Ha cebe, 1B 000X € Jococi”. €, Ha HOTo IyMKY, 1 CXOXKICTh y BAMHKaX
o0ox repois: “...as Alexander kill’d his friend Cleitus, being in his
ales and his cups, so also Harry Monmouth, being in his right wits and
his good judgments, turn’d away the fat knight with the great belly dou-
blet; he was full of jests, and gipes, and knaveries, and mocks; I have
forgot his name” (.. .sx Onexcanap BOUB cBoro Apyra Kieiira, Oynyan
y CBOEMY MHUBI Ta KyOkax, Tak camo ['appi Monmayt, Oyny4u B
3I0POBOMY PO3yMi Ta TBEpPE3ii Mam’sTi, BATHAB TOTO TOBCTOI'O PUIAps
3 BEIMKUM JyOIIETHUM >KWBOTOM; BiH IIe OyB MOBHUH kapTiB 1 KIKH, 1
nIaxpaicTea, i HacMimok; st 3a0yB ¥oro iM’s”’). CMilIHO, ane neBHa
apacib ZIiI71CHO BUMAaJIbOBYETHCA, XOUa BUKOPUCTOBYIOTHCA OJJTHOYACHO
30JIMKEHHST Ta MPOTUCTAaBJICHHS. AJle X 1 MHOHATTS, U0
MPOTUCTABIISIOTHCS TEX BIIHOCATHCS JIO OJHOTO CEMAaHTHYHOTO OIS
(muB. [1, c. 61]), a orxe, PanibeTad BUSBISAETHCSI JOCTATHHO 3HAYYILIOHO
¢dhirypotro, mob momacTd B OOWH CMHCIOBHH psn 3 OJeKcaHIpOM
MaxkeHAOHCHKUM.

[ToBepueMocs mo “pikm 3 mococsaMu’. 3a Cy4JaCHUMH
VSIBICHHSIMH, [I€ THIIOBHHA BUIAIOK 30JIMIKEHHS 32 JPYTOPSIHOIO
03HAKOI0. AJle sl KeNBTIB JI0COCh — 0co0nmBa pruba, 00pa3 My>KHOCTI
1 MyapocCTi; OTXe, B MMEBHOMY CEHCi, caMe pika 3 JOCOCSAMH €
CIIPaBXHBOO / KOPOJIIBCHKOIO / CBAIIEHHOIO Pikoro, oTxke OiekcaHmap i
l'eHpix OmHAKOBO CHIBBIAHOCATHCA 3 cakpadbHUM. [Ipm mpomy
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dryernieH KepyeThesl JaBHBOIO JIOTIKOK MICTHYHOI MapTHIUTIALIT, 110
nependavae HEBUANMI 3B’SsI3KM MK npeameramu. Hemapma BiH Kaxe
“for there is figures in all things” (“B ycix pedax € 3Haku” abo “yci peui
€ 3HaKaMK™’), 10 BiJICWJIA€ HAC J0 YSBJICHHS MPO CBIT SK TEKCT.
Banniiicbka HauuTaHICTH Ta JO00B A0 HUTAT BUMAAAE 3
AHTIIACHKOTO KOHTEKCTY, a OT)KE MOJCKYIH BUKIMKA€ KOMiuHE
BpakeHHA. | BogHOYAC — JEMOHCTpYE KyIbTypHHI piBeHb (DiyereH
9y He HaiOinpIl OCBiUEHUU 3 TepoiB IpaMH), i CYTTEBO mifiliMae
3arajJbHUN TOH TBOpY. 3aBusku DiyernneHy y moiil 3’sBIseTbes 1e
OMH BUMIp — B IHOMHY, B iCTOpilO, B cakpalbHiCTh. BiH rocrpimie
yCiX BiI4yBa€ emivHICTh MOAIN, 1 caMe TOMY 3aKJIHKaEe BeCTH cebe
BignoBigHo: “So! in the name of Jesu Christ, speak fewer. ...if you
would take the pains but to examine the wars of Pompey the Great, you
shall find, I warrant you, that there is no tiddle-taddle nor pibble-pabble
in Pompey”’s camp; [ warrant you, you shall find the ceremonies of the
wars, and the cares of it, and the forms of it, and the sobriety of it, and
the modesty of it, to be otherwise” (“Tak! B im’sa Icyca XpucTa,
PO3MOBJISITE MEHIIIE. ...SKIIO0 BH Bi3bMETE TPYA AOCIIAUTH BIHHU
[Momnest Benukoro, To 3Haiiiere, NpucsAraocs BaM, 1110 B Tadopi [lomres
He Oyno Hi 0a3ikaHHS aHi TPICKOTHI; S PUCSATAIOCS, BH 3HAMIETE M0
LepEMOHIi BiifHH, 1 TypOOTH i, 1 popmu ii, i TBepe3icTh ii, 1 CKPOMHICTh
ii me Bukitouaroth”’). “Why, the enemy is loud; you hear him all night”
(““Ae x BOpOT IIIyMUTb; BH HOTO Uy€eTe BCIO HIY”), - BiAnoBinae ["ayep.
OnHak, Ha 1yMKy DiyenieHa, 1ie e Higoro He o3Hadae: “If the enemy
is an ass, and a fool, and a prating coxcomb, is it meet, think you, that
we should also, look you, be an ass, and a fool, and a prating coxcomb?
(“SIxu1o BOpOT BICIIOK, 1 IypeHb, 1 Oanaky4nii OJla3eHb, TO BU BBAKAETE
mo Tpeba, Oaure, TeX OYTH BICIIOKOM, 1 IypHEM, i Oajakydyum
Onasuem?”). B pesynsrari ['ayep mMoromkyeThcsi TOBOPUTH THXIIIIE, a
KOpOITb, SIKMI BHUIIAJKOBO IOYYB IO OECiAy, KOMEHTYE, IO TO3UILis
OryenieHa cTapoOMOIHA, ajie BUKA3ye MIKITyBaHHS 1 100IECTh.
TumoBo, mo Koponk Ha3uBae cebe BaJLTIHIEM 1 pomudeM
OnyeieHa. B cBorwo uepry, DiyeneH oxode BU3HAE KOPOJS CBOIM
3emsisikoM: “‘I am your Majesty”’s countryman, care not who know it; |
will confess it to all the “orld: I need not be asham”d of your Majesty,
praised be Got, so long as your Majesty is an honest man”, (“st 3emsik
Bamoi BenmmaHOCTI, 1 MeHI Bce OfHE, XTO II€ 3HAE; I B IIbOMY BCHOMY
CBITY MOXY IPU3HATHUCS: MEHI 3a Bally Bemn4yHICTh CTUANTHCS HIYOTO,
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cnaBa bory, moku Bama Benuunicte yecHa moawHa”). BesymoBHO,
3a0aBHa KOHCTPYKIlis. AJie K I1Ie — BUIIC BU3HAHHS JO0OBI, IOBipH 1
TOPJIOCTI — BU3HATU KOPOJIS CBOIM, TIIHUM MPEICTABHUKOM HApPOY.
3ayBa)xMMo, 110 KOPOJiBChKa BiIajga He 300paxkyeThbes Lllekcmipom sk
camoJep KaBCTBO: HOpMaJIbHE TPABITIHHS 1 )KUTTSI MOHApXa HEMOXKIINBI
0e3 #oro cxBasieHHsI HapoAoM. Tak B “Mak0eTi”, 3p0o3yMiBIIN POJIb
KOpOJIsi-BOMBIIi, HAPOJ HA YOJi 3 TAHAMHU TMOBCTA€E, HE JOYCKABILIHUCH
AHTITIMCHKOI JIOIIOMOTH.

OTtxe, yci pertiku @iyenieHa, M0 BUKIUKAIOTh KOMIYHHI
edeKT, BOIHOYAC IPUBEPTAIOTH YBary JI0 MO0 ) YECHOT. 3 EPCOHAKIB
JIpaMu HaJ HOro MOBOIO Ta MOBEAIHKOI HE CMIETHCSA HIXTO, 3a
BUKIIOUEHHSIM [licTons, AKWi B KiHII JApamMH OTPUMYE MPOUYXaHKY,
crnpaBemuBicTs Yoro minkpeciroe [ayep: “I have seen you gleeking
and galling at this gentleman twice or thrice. You thought, because he
could not speak English in the native garb, he could not therefore handle
an English cudgel; you find it otherwise, and henceforth let a Welsh
correction teach you a good English condition”, (“4 GaumB, sk BU
BHCMIIOBAJIM Ta APAXKHWIN IBOTO JDKEHTIIEMEHA JIBA UM TPH pa3u. Bu
rajiajiy, 1o SKIIO BiH HE TaK BUILHO PO3MOBIISE aHIMIHCHKOIO, TO BiH
HE MOXKE BIIOPATHUCS 3 aHTITIHCHKOI TyOMHOIO; BU 3’CYBaJIH, 1110 11€ HE
TakK, a OTXKe, Hexal BaJuliifichkka MonmpaBKa HaBYUTH Bac N0Opii
aHIHChKIN moBeniHii”). OTke, IpeICcTaBHUK HAIIOHAIBHOT MEHIIIMHU
TOPKECTBYE HaJl MPEACTABHUKOM THTYIBHOI HAIIil.

B “BiHI30pchKHUX MmycTyXax” B IEHTPI HAIIOT yBarH CBSIIEHUK
cep X’10 EBanc. ®oHeTn4HI 0COOIMBOCTI HOro MOBH BUpAXKEHI I
CUIIBHIIIE, HiX B MOBi DiyenyieHa: BiH miyTtae “m’” i “0” (petter 3amicth
better), “a” 1 “1” (goot 3amiTh good), HerpaBUILHO Oyaye (pa3u TOLIO.
BiH Takox 4acTo BIAETHCS JIO MEpeNiKiB: 3a foro cioBamu, anbcrad
cxwipHHH 110 “fornications, and to taverns, and sack, and wine, and
metheglins, and to drinkings, and swearings...” (“0maymy, i 0 TaBepH, i
10 TIOPTBEHHY, 1 10 BHHA, 1 10 METETITiHA, 1 IO MUAIITBA, 1 10 JIAWKH...”).
Cep X’10 — 110 THUTIOBO IS BAJUTIHIIA, — JIIOOWTH CITIiBaTH (3rajgaiiMo
I'menmayepa), aje B XBIJIIOBAHHI 3MaTHUH 3MIIIATH PSIAKU Oanmamu 3
6i6miftauM nicanmom: “Melodious birds sing madrigals // Wheneas I sat
in Pabylon...”, (“Menoniitai nTamku criBatoTh Maapuraiy // Komu Oins
Baginony s cunis...”).

SIK MKiTBPHUHA BUYMTEIH Ta MIHUTENIb Kpacu CTHIIO, BiH
BHTIPABIIAE HIHMX, KoMK (pa3a 3MAEThCA HOMY HEKOpeKTHOr. Tak,
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cioa Ilictons BUKIMKaIOTH y cepa X’'10 cipamkHe oOypeHHs: “The
tevil and his tam! What phrase is this, “He hears with ear”? Why, it is
affectations” (“dusBon ta #ioro maru! Illo e 3a ¢pasa, “Bin cnyxae
Byxamu”? Lle x adekrania”); konmu bapmnonsd kaxe: “the gentleman
had drunk himself out of his five sentences”, (“IKeHTIbMEH HamuBCS
710 BTpaTH CBOIX I1’SITi pedens”’), BiH Bumnpasise: “It is his five senses;
fie, what the ignorance is!”, (“CBoix m’sTi mo4yTTiB; Yy, sKE XK
HEBITTacTBO!”. AJle, BUITPABIISIOYH OJIHI IIOMHJIKH, BiH caM TOCTIiTHO
3aiiicHioe I, CaMe TOMy Tak KOMIYHO BHIIISJA€ Macax, Jie Micic
[Teiix mepeBipsie yCImixu CBOrO CHHA y JIaTHHI, Jie TpaMaTH4HI
TMOMUJIKY XJIOMIS Ta )OHETUYHI MOMUIIKH cepa X 10 JTONOBHIOIOTHCS
KOMeHTapsaMHu Micic KBikimi, ska T1yMauuTh JATUHCHKI ClIOBa SIK
aHrIiichki. [Ipore, B KiHII CIIEHHM MM YYEMO 3aJJ0BOJICHC BH3HAHHS
micic Ileik, mo ii cuH 3Hae OuIblle, HiX BOHa Iymana. To0OTo, cep
X’r0 IUJIKOM 3H10HUNA BUUTEND.

OnHak HOro IiHYIOTh HE TUIBKH 3a OCBIYCHICTh. YCi repoi
JpaMH 3aIliKaBJIeHO CIOCTEPIraroTh 3a HOro 3aIIaHOBAHOO JIyEILTIO 3
nokropoM Karocom e i Tomy, 1110 CBSIIEHUK A00pHii (hexTyBaIbHUK.
Beceni xuteni Bing3zopy 3puBalOTh MOEIMHOK, Ha3HAYHUBIIU
IOyenstHTaM pizHi Mictd. OnHaK BIOCTalb PO3BAKHUTHCS KOH(IIKTOM
JIBOX 4y)KO3eMIIiB iM He Baaiocs, 00 cep X’10, 3A0raJlaBIIUCh PO
TXHIO BUTIBKY, MUTTEBO IOMUPHUBCS 3 KatocoM 1 3aKITO4MB 3 HUM MaKT
PO TIOMCTY Xa3siHy TaBepHH, IO U Oylo 37iiCHEHO 3a JOMIOMOTOI0
CKiIaHOro posirpamy. OTxe, Ba/UTIHI Kpalle He 00paxaTy.

HarrionansHo 3a0apBiieHi kapTH — HaBiTh i3 0oky danbcrada,
— 3alIMIIAIOTHCS I[ITKOM OE3HEBUHHHMH, Ha 3pa30K 3TaJIOK IPO
BaJUTIHCHKY JIFOOOB 10 CUPY, Y, B OLTBII JOTeHOMY BapiaHTi: “Shall
I lose my parson, my priest, my Sir Hugh? No; he gives me the prov-
erbs and the noverbs” (“Xi0a s MOXKy BTpaTuTH Moro cepa X’to? Hi;
BiH Jla€ MEHI MpPHUKa3Ku 1 BUKa3ku~). OTKe, BaJIIIENh I[IJTKOM
IHKOPIIOPOBaHUH B HOpMaJbHE XUTTA BiHI30py 1 MpuitMae aKTUBHY
y4acTh B 3MOBi MicCI[eBHX JKHTeNB npotu Panbcrada, ToOTO € B
IIEBHOMY CEHC1 OUIBII “CBOIM”, HIK aHTJIIEID, ajie TTPUOYITH.

[TimBoasT9¥ BHCHOBOK, 3a3HAYHMIMO, IO KOXKHA 3 IIUX TPHOX IT"€C
MTOBTOPIOE Ty CaAMy CTPYKTYPY, SIKa CKJIaIa€ThCS 3 BITHOCHH TPHOX 0Ci0.
Ie:

1) Banmiens. Komiunuit edpekt MOXyTh BUKJIHKATH HOTO
(hoHeTHKA, JTEKCUKO-TPAMaTUIHI KOHCTPYKIIIi Ta JoTridHi moOymnoBu. B
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3aJIe)KHOCT1 BiJl TOTO, HACKUIBKM CEpilO3HO MOAaHUN MEPCOHAK,
ekcmip obupae 3 nporo Habopy Te, U0 OLIbLIE BiANOBIIA€ CUTYALII.
I'menpayep BHUCIOBIIOETHCS TapHOIO aHIITIHCBKOI MOBOIO, aje
JIeMOHCTpY€E apxaiky MuciieHHs. X 10 EBaHc, HaBnaku, BiApI3HAETHCS
BHUKJIIOYHO cIienu(ivHOI0 (OHETHKOI Ta TpamaTHkoo. Diyensex,
KU B MEBHOMY CEHCI 3HAXOMUTHbCA MK HalliOHAJIbHUN TepoOeEM Ta
HIKOMY HE BiJIOMUM TIPOBIHI[ITHUM CBSIIICHUKOM, JEMOHCTPYE YCi TPH
TUIIH OCOOJIMBOCTEH, SIKi MPOTE HEe HACTUIBKHU CHIIBbHI, MO0 CYyTTEBO
3HIDKYBATH 00pa3 HaOIMIKEHOTO KOpPOJIs.

2) AHrniens, 1m0 BUCMIilOE BaJutiiis. BiH He po3ymie
MUBUTI3AIIHHOTO MiATEKCTY, 1 IO TOTO K, B3arajii BiIPi3HIETHCS
0COOJMBO TITy3JTUBUM, HABITh IMHIYHUM XapaKTepoM, 1 B KiHIII 3a3Ha€
MOpa3Ku, OCKUIBKH 3aXOQUTh 3aHAATO JTAJIEKO.

3) AHDIienp, Opyr BaJUTIALS, SKUH MiTKPECIIOE€ TiTHOCTI
MEPIIOro Ta PE30HYE 3 MPUBOAY CIPABEATUBOTO TIOKApaHHS APYTOro.
3aBasiku HoMmy po3B’si3Ka KOHQIIIKTY BUIIISIAAE HE SK IepemMora
BAJUTIMIIS HAJ| aHTJIIHIIEM, a SIK 3aKOHOMIpHE MPHIYLICHHS IIOBIHI3MY.

TakuM YMHOM, CMiX HaJ MO3UTHBHUM IMEPCOHAKEM HE
3BOAUTHCS JIO 3HUIKEHHSI MOro 10 OUTBIN OJU3BKOIO PEIUIMIEHTY
CepeqHbOTO PIiBHS, a MOXE BUCTYIAaTH MOBHOIIHHHM 32C000M
3BEJIMYCHHS XapaKTepy, OyTH B MOBHOMY CEHCI CJIOBA IMOIITHBHM.
Crnenndika BUKOPUCTAHHS I[LOTO MPHIOMY B PI3HUX KYIBTypHHUX
TPaAMIISIX 3aCIyTrOBY€E Ha IMOJAAJbIIE JAOCTIHKEHHs, SKE H03BOIUThH
YTOYHUTH CIIBBIJIHOLIEHHS CMIXOBOTO Ta CEpHO3HOrO B Midoorii Ta
PO3KPHUTH HOBI CEHCH B KOHKPETHHX TBOPaX MHCTEITBA.
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